
2016/11/17 アジアものづくり授業プロジェクト第２1弾

手作りの毛糸ランタン、クリスマスツリー！ 
　2016年11月15日、台北の名門の私立中学「淡紅高級中学」の洪莉婷先生が教
師の国際交流として来校された。かるちゃんぷる部でのクッキング体験、工業部
でのものづくり、図書情報教育部の礼拝スピーチ（「読書の価値」）、技術の授
業（中国語と毛糸ランタン、クリスマスツリー制作）、英語の授業でのゲスト出
演などものすごく多くの取り組みを展開してくださった。コミュニケーションはす
べて英語であったが、教材や題材があったおかげで実に有意義な時間をすごすこ
とができた。アジアものづくり授業交流プロジェクトではこれからもさまざまな
教科の国際交流をサポートしつつ、次代の国際交流をサポートする。（沼田）
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Creating wool-covered lantern ！ 
　On November 15, 2016   Taiwanese teacher Ms. Sylvia who is from a 
prestigious “Tamkang" middle school in Taipei, visited our school. When she 
arrived at our school, No sooner had she arrived than started giving “cul-
chanpuru” club students a cooking lesson in Taiwanese cuisine. On the second 
day,  she taught Industrial arts club students how to make paper X’mas trees. 
And not only so, but she also gave us a great presentation at the morning 
worship service and Teachers staff meeting. We are especially grateful for the 
wool-covered lantern workshop and Chinese lessons at our real ordinary 
classes. We enjoyed the opportunity for the great communication through 
educational materials, and we’d like to further develop our design & technology 
exchanges .(knumata) 
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